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Miserable fiddle-faddle! Paint nothing but Grandisons for your prudish puppets, lest they should crack to pieces in the heat of passion; but shall one not write at all for men, simply because fools are foolish?" (GJ., xiv., 22).
48.    A very fine description of the effects of Werther was given by Aug. Wilh. Schlegel in a letter printed in the Chefs-d'ceuvre des Theatres Strangers, German section, iii., 373 to 378 (Paris, 1822 ff.).    Erich Schmidt has rescued it from this hiding-place and reprinted it in the Festschr. z. Nettphilologentage, 1892.
49.    Of the first version of Werther the only manuscript that has been preserved is two sheets of Goethe's rough draught; they were at one time in the possession of Frau von Stein (for details see A. SchSll, Briefe und Aufs., p. 143 /f.); of the second only the printer's copy in the G. u. Sch. Arch.    The first edition was printed in two different forms; the second, in 1775, with slight changes, in three different forms.    There were furthermore seven pirated editions.    The second version, of which the second part especially was recast, appeared in 1787.    The variations from the first version are chiefly insertions, the most extensive of which is the story of the peasant's servant in love, who out of jealousy kills his rival. It was intended to raise Werther's suicide to a higher moral level.    It seems to me an unnecessary introduction of a strong contrast into the poem.
50.    That Anna Sibylla Munch was the titulary wife of Goethe in the spring of 1774 is known only by an oral tradition, which Duntzer heard from a "most reliable" source in Frankfort, and which he communicated to the world for the first time in his Frauenbilder aus Goethes Jugendzeit in 1852 (cf., also, Blatter f. liter. U-nterh., 1864, p. 349).
51.    It is not inconsistent with this fact that his father wrote to Lavater on the 28th of June that Wolfgang was to return home.    After Wolfgang had been on the way for six weeks without getting any farther than Switzerland his father may no longer have believed that he had any intention of going to Italy, and he may have considered any further sojourn in Switzerland, for whose rocks and misty lakes he cared nothing whatever, a waste of time and money.
52.    Fritz Stolberg wrote from Strasburg to Klopstock:   "It  [the Rhine] is a glorious river.    Yet the very heart within me gave me pain when I saw the conquered shore which now belongs to France.    But they will not keep the beautiful country much longer;  I hope we shall some day realise our strength" (Hermes, Aus Friedr. Leap. v. Stolbergs Jugendjahren, p. 48).    And to his sister Katharina:   "Whether Goethe will go any further with us, I do not know; on the one hand he has a great mind to go to Italy; on the other hand, his heart is drawing him back to Frankfort" (Janssen, Friedr. Leap., Graf zu Stolberg, i., 37).
53.    That the friends (with the exception of Lavater, who had also been with the party on the lake) go on together as far as Einsiedeln is proved by a letter from Fritz Stolberg (Janssen, ibid., i., 43).
54.    Fritz Stolberg writes on the 2oth of June to his sister Katharina: " The sensation of freedom in a free land I feel with all its force."  A week later he writes to her:  "To him who has a feeling for liberty Switzerland